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The Appearance of Sukadeva
Gosvami



Section — 11

Maharaja Pariksit submits himselt

to the assembled sages (8-24)



Il 1.19.13]|
rajovaca
aho vayam dhanyatama nrpanam
mahattamanugrahaniya-$ilah
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darad visrstam bata garhya-karma

The King said: Oh (aho)! We are most fortunate (yayarh
dhanyatama) among kings (nrpanam) since we have been qualified
for mercy (. a-S1lah) of the great sages M). The
family of kingsT{rajnam kulai) is generally cast off at a great distance
(durad visrstarh) from the foot washing place of the brahmanas
(brahmana-pada-saucad), since they are involved in impure activities
(bata garhya-karma).




The King expresses appreciation for the natural compassion

towards him that he sees in the sages.

We, among kings, are worthy of being blessed by the great
souls.

This is rare tor kings.




Smrti says darad ucchista-vin-mutra-padambhamsi
samutsrjet: one should keep at a distance leftover food,
excrement, urine and foot water. (Yajhavalkya-smrti 1.154)

The family of kings is kept at a _great distance even from the
foot washing place in the hermitage and are not given even
permission to remain there.
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This is because their actions are completely impure.



1 1.19.14]]

tasyaiva me 'ghasya paravareso
Mesv abhiksnam
nirveda-milo dvija-sapa-rapo
yatra prasakto bhayam asu dhatte

For me (me), whose impure action (tasya eva) was the sin of
disrespecting an innocent hrihmana (aghasya), and whose heart was
very attached (vyasakta-cittasya) to family life (grhesu), the Lord has
come in the form of the brahmana’s curse (dvija-sapa-riapah), which
has become the cause of detachment from material life (nirveda-
miulah). By the Lords presence (yatra) the attached person
(prasakiah) quickly becomes fearless (bhayam asu dhatte).




Impure action (tasya eva) was in my case a great sin
(aghasya), since 1 disrespected the brahmana by putting a
snake around his neck.

-

The Lord @ﬁvar@—the Lord who is distant and near) in
order to show how he delivers the most tallen, has come in the
form of the curse of the brahmana to my side.
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He is the cause of detachment from the world (nirveda-
mulah).



Masculine form of mulam instead of neuter form is poetic
license.

He infers that the cause of detachment is the coming of the

great sages, for where the Lord comes, there his devotees
naturally come.

Where the Lord resides, materially attached people quickly
become fearless.




11.19.15]]
tam mopayatam pratiyantu vipra
ganga ca devi dhrta-cittam iSe
dvijopasrstah kuhakas taksako va
dasatv alam gayata visnu-gathah

The brahmanas (tarh vipra) and Ganga-devi (ganga ca devi) should
know (prativantu) that I am surrendered (mam upayatar), and have
dedicated my heart (dhrta-cittam) to the 1ord (iSe). Let the snake
(taksakah) released by the brahmana (dvija upasrstah), even it it is an
imposter (kuhakah va), bite me (dasatu alar). Please sing (gayata)
topics concerning the Lord (visnu-gathah).




He prays to the sages in two verses.

Ma means “me.”

The sages should know that I am surrendered.




Ganga as a devata (devi) should also know this.

<

Va indicates his disregard for countermeasures.

Gathah means stories.




11.19.16]
punas ca bhiuiyad bhagavaty anante
ratih prasangas ca tad-asrayesu
mahatsu yam yam upayami srstim
maitry astu sarvatra namo dvijebhyah

On_the other hand (punas ca), in whatever birth (yar yam srstim) I
receive (upayami), may I have (bhiyad) rati (ratih) for the unlimited
Lord (bhagavaty anante), excellent association (prasangas ca) with
his devotees (mahatsu) who take shelter of him (tad-asrayesu) and
friendship (maitry astu) with all living beings (sarvatra)! 1 offer
respects to the brahmanas (namo dvijebhyah).




Punar ca means “on the other hand.”

In whatever birth I take, may I have rati for the lord and

excellent association (prasangah) with his devotees, and
friendship with all living entities!

May these three desires be fulfilled!




After praying for these, he then ottfers his respects.

Or_olfering respects can be considered a {ourth wish, out of
repentance for disrespecting a brahmana.

May I have respect for the brahmanas! (dvijebhyah namo
bhiyat).




[ 1.19.17]|
iti sma rajadhyavasaya-yuktah
pracina-miulesu kusesu dhirah
udan-mukho daksina-kiila aste
samudra-patnyah sva-suta-nyasta-bharah

Having decided in this way (iti_sma adhyavasaya-yuktah) the wise
King (dhirah raja), entrusting the country (nyﬁasta—bhargh) to his son
(sva-suta), sat down (aste) facing north (udan-mukhah) on kusa grass

(kusesu) with tips facing east (pracina-mulesu), on the right bank
(daksina-kula) of the river (samudra-patnyah).

Samudra-patnyah means “of the Ganga.”



1 1.19.18]|
evam ca tasmin nara-deva-deve._
prayopaviste divi deva-sanghah
prasasya bhumau vyakiran prasanair
muda muhur dundubhayas$ ca neduh

[

When the hest of the kings (nara-deva-deve) sat fasting (evar tasmin
prayah upaviste), the devatas in the sky (divi

deva-sanghah)
showered (vyakiran) the earth (bhumau) with tlowers (@rasﬁnaiE§ in

praise (prasasya) and continually (muhur) drums sounded
(dundubhayas ca neduh) in joy (muda).




Vyakiran means that they made a shower.

The drums sounded spontaneously (neduh) by themselves.




1 1.19.19]]
maharsayo vai samupagata ye
prasasya sadhv ity anumodamanah
ucuh prajanugraha-sila-sara
yad uttama-sloka-gunabhiripam

Because the great sages (yad ye maharsayah) gathered there
(samupagata) had the quality and ability (sila-sara) to_give mercy to
the citizens (praja anugraha), they approved ol his decision
(anumodamanah) by praising it (sadhu ity prasasya), and spoke
(icuh) to the King who was Geaughul with ‘the qualities of Krsna

(uE@mafsfobaGui: QbRirapam)




Because they had the quality and ability to give mercy to the
people (yad prajanugraha -$ila-sarah), they approved of his
decision; they spoke to the King who was beautiful
(anuriipam) with the qualities of Krsna.

Or they said that he would have qualities like those ot Krsna.
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